
产品料号 D0030105-000071 产品名称 设计师

图纸区：

材质：60g书纸

成品尺寸：100*150mm

印刷：双面印刷，Pantone Cool Gray 10C）

成型方式：风琴折

要求：

模切走位≤±1mm

色相正确、印迹牢固、

套印准确、各色套印

不露杂色，套印误差≤ 0.3mm

符合环保标准，通过RoHS认证

切刀
压线
齿刀
开槽
半穿
粘合
比例 1:1

DA2L门锁U200 Lite认证说明书 颜双
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Smart Lock U200 Lite

Manufacturer: Lumi United Technology Co., Ltd.
Address: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China.
Online Customer Service: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Fabricant : Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresse :Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Service à la clientèle en ligne : [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email : support@aqara.com

Hersteller: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresse: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Online Kundenservice: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-Mail: support@aqara.com

Produttore: Lumi United Technology Co., Ltd
Indirizzo: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Servizio Clienti Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Fabricante: Lumi United Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Servicio al cliente en línea: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Correo electrónico: support@aqara.com

Producent: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adres:Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Obsługa klienta online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Výrobce: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Zákaznický servis online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Výrobca: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Zákaznícky servis online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Forrás: Lumi United Technology Co., Ltd.
Cím: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Online telepítés: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Κατασκευαστής: Lumi United Technology Co., Ltd.
Διεύθυνση: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, 
Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Ηλεκτρονική εξυπηρέτηση πελατών: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: support@aqara.com

Fabrikant :Lumi union technology co., LTD
Adres: 801-804 hall, 1 nanshan iPark chong wen garden, no. 3370 fuguang community liu xian avenue, 
nanshan taoyuan district, shenzhen, china
Online klantenservice: [www.aqara.com/support (http://www.aqara.com/support]
E-mail :support@aqara.com

Fabricante: Lumi United Technology Co., Ltd.
Endereço: Sala 801-804, Edifício 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Avenida Liuxian, 
Comunidade Fuguang, Distrito Residencial Taoyuan, Distrito de Nanshan, Shenzhen, China.
Serviço de Atendimento ao Cliente Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Производител: Lumi United Technology co., LTD.
Адрес: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Интернет страница за клиенстско обслужване:
[www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Електронна поща: support@aqara.com

Proizvođač: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Soba 801-804, Zgrada 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, br. 3370, Liuxian Avenue, Zajednica 
Fuguang, Stambena četvrt Taoyuan, Okrug Nanshan, Shenzhen, Kina.
Online korisnička podrška: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Tootja: Lumi United Technology Co., Ltd.
Aadress: Tuba 801-804, Hoone 1, Chongweni Park, Nanshani iPark, nr 3370, Liuxiani avenüü, Fuguangi 
kogukond, Taoyuani elamurajoon, Nanshani piirkond, Shenzhen, Hiina.
Veebipõhine klienditeenindus: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-post: support@aqara.com

Tillverkare: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adress: Rum 801-804, Byggnad 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, Kina.
Online kundservice: www.aqara.com/support
E-post: support@aqara.com

Ražotājs: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adrese: Telpas 801-804, 1. ēka, Chongwen parks, Nanshan iParks, Liuxian avēnija 3370, Fuguang kopiena, 
Taoyuan dzīvojamais rajons, Nanshan rajons, Šeņdžeņa, Ķīna.
Tiešsaistes klientu apkalpošana: www.aqara.com/support
E-pasts: support@aqara.com

Gamintojas: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresas: Kambarys 801-804, 1 pastatas, Chongwen parkas, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian aveniu, 
Fuguang bendruomenė, Taoyuan gyvenamasis rajonas, Nanshan rajonas, Šendženas, Kinija.
Internetinė klientų tarnyba: www.aqara.com/support
El. paštas: support@aqara.com

Producător: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresă: Camera 801-804, Clădirea 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, Nr. 3370, Aleea Liuxian, 
Comunitatea Fuguang, Cartierul Rezidențial Taoyuan, Districtul Nanshan, Shenzhen, China.
Serviciu Clienți Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Proizvajalec: Lumi United Technology Co., Ltd.
Naslov: Soba 801-804, Stavba 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, št. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, Kitajska.
Spletna podpora za stranke: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-pošta: support@aqara.com

Производитель: Lumi United Technology Co., Ltd
Адрес: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, Fuguang 
Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China (Офис 801-804, здание 1, 
парк Чонгвен, Наньшань iPark, №3370, проспект Люсянь, микрорайон Фугуан, жилой район 
Таоюань, р-н Наньшань, г. Шэньчжэнь, Китай) 
Сделано в Китае
Сайт: www.aqara.com
E-mail: support@aqara.com
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.PAP
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Warning
1. Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
2. Dispose ofused batteries according to the instructions.
3. Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
4. This product contains battery. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 

hours and can lead to death.
5. Keep newand used batteries away from children.
6. Ifthe battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from 

children.
7. Ifyou think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 

immediate medical attention.
8. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can 

result in an explosion.
9. Leaving the battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an 

explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
10. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 

flammable liquid or gas.

1. Risque d'explosion en cas de remplacement de la pile par un modèle incorrect.
2. Jetez les piles usagées conformément aux instructions.
3. Ne pas ingérer la pile : risque de brûlure chimique.
4. Ce produit contient une pile. L'ingestion de la pile peut provoquer de graves brûlures internes en 

seulement 2 heures, voire la mort.
5. Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
6. Si le compartiment à piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de 

portée des enfants.
7. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou introduites dans une partie du corps, consultez 

immédiatement un médecin.
8. Jeter une pile au feu ou dans un four chaud, ou la broyer ou la couper mécaniquement, peut 

provoquer une explosion.
9. Laisser la pile dans un environnement à température extrêmement élevée peut provoquer une 

explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
10. Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse qui peut entraîner une explosion ou 

une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

1. Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo non corretto.
2. Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.
3. Non ingerire la batteria, rischio di ustione chimica.
4. Questo prodotto contiene una batteria. Se la batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni 

interne in sole 2 ore e può portare alla morte.
5. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.
6. Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo lontano 

dalla portata dei bambini.
7. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo, 

consultare immediatamente un medico.
8. Smaltire una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o schiacciare o tagliare meccanicamente una 

batteria, che può causare un'esplosione.
9. Lasciare la batteria in un ambiente circostante con temperature estremamente elevate che possono 

causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile. 
10. Una batteria sottoposta a una pressione dell'aria estremamente bassa che potrebbe causare 

un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

1. Explosionsgefahr bei Austausch der Batterie durch einen falschen Typ.
2. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den Anweisungen.
3. Verschlucken Sie die Batterie nicht, da Verätzungsgefahr besteht.
4. Dieses Produkt enthält Batterien. Verschlucken kann innerhalb von 2 Stunden schwere innere 

Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.
5. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
6. Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und bewahren 

Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
7. Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in den Körper gelangt sind, suchen Sie sofort 

einen Arzt auf.
8. Das Entsorgen einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken 

oder Zerschneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen.
9. Das Belassen der Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer 

Explosion oder dem Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.
10. Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, was zu einer Explosion oder dem 

Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen kann.

1. Riesgo de explosión si se reemplaza la batería por una incorrecta.
2. Deseche las baterías usadas según las instrucciones.
3. No ingiera la batería, ya que existe riesgo de quemaduras químicas.
4. Este producto contiene una batería. Si se ingiere, puede causar quemaduras internas graves en tan 

solo 2 horas e incluso la muerte.
5. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
6. Si el compartimento de la batería no cierra bien, deje de usar el producto y manténgalo fuera del 

alcance de los niños.

7. Si cree que las baterías podrían haber sido ingeridas o introducidas en cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

8. Tirar una batería al fuego o a un horno caliente, o aplastarla o cortarla mecánicamente, puede 
provocar una explosión.

9. Dejar la batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede provocar una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

10. Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja que puede provocar una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

1. Ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona na niewłaściwy typ.
2. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcją.
3. Nie połykać baterii, ryzyko oparzeń chemicznych.
4. Ten produkt zawiera baterię. Połknięcie baterii może spowodować poważne oparzenia 

wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może doprowadzić do śmierci.
5. Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.
6. Jeśli komora baterii nie zamyka się szczelnie, zaprzestań używania produktu i trzymaj go z 

dala od dzieci.
7. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części 

ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza.
8. Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika lub mechaniczne zgniatanie lub cięcie 

baterii, co może spowodować wybuch.
9. Pozostawianie baterii w otoczeniu o ekstremalnie wysokiej temperaturze, co może 

spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
10. Akumulator poddany działaniu wyjątkowo niskiego ciśnienia powietrza, które może 

spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

1. Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.
2. Použité baterie zlikvidujte podle pokynů.
3. Nepožívejte baterii, nebezpečí chemického popálení.
4. Tento výrobek obsahuje baterii. Pokud je baterie spolknuta, může způsobit vážné vnitřní 

popáleniny během pouhých 2 hodin a může vést ke smrti.
5. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
6. Pokud nelze přihrádku na baterie bezpečně uzavřít, přestaňte výrobek používat a uchovávejte 

jej mimo dosah dětí.
7. Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty nebo umístěny do jakékoli části těla, 

okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
8. Likvidace baterie do ohně nebo horké trouby nebo mechanické rozdrcení nebo rozřezání 

baterie, které může způsobit výbuch.
9. Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, které může způsobit výbuch nebo 

únik hořlavé kapaliny nebo plynu.
10. Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu, který může způsobit výbuch nebo únik 

hořlavé kapaliny nebo plynu.

1. Pri výmene batérie za nesprávny typ hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
2. Použité batérie zlikvidujte podľa pokynov.
3. Batériu neprehltnite, hrozí nebezpečenstvo chemického popálenia.
4. Tento výrobok obsahuje batériu. Prehltnutie batérie môže spôsobiť vážne vnútorné 

popáleniny už za 2 hodiny a môže viesť k smrti.
5. Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
6. Ak sa priehradka na batérie nedá bezpečne zavrieť, prestaňte výrobok používať a uchovávajte 

ho mimo dosahu detí.
7. Ak si myslíte, že batérie mohli byť prehltnuté alebo umiestnené do akejkoľvek časti tela, 

okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
8. Likvidácia batérie do ohňa alebo horúcej rúry alebo mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie 

batérie, čo môže viesť k výbuchu.
9. Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou, ktoré môže spôsobiť výbuch 

alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.
10. Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý môže spôsobiť výbuch alebo únik 

horľavej kvapaliny alebo plynu.

1. Robbanásveszély, ha az akkumulátort nem megfelelő típusúra cserélik.
2. A használt elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
3. Ne nyelje le az akkumulátort, vegyi égési veszély.
4. Ez a termék akkumulátort tartalmaz. Ha az akkumulátort lenyeli, az mindössze 2 órán belül 

súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és akár halálhoz is vezethet.
5. Az új és a használt elemeket tartsa távol a gyermekektől.
6. Ha az elemtartó rekesz nem zár megfelelően, hagyja abba a termék használatát, és tartsa távol 

a gyermekektől.
7. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték vagy a test bármely részébe helyezték, azonnal 

forduljon orvoshoz.
8. Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, vagy az akkumulátor mechanikus 

összezúzása vagy elvágása, ami robbanást okozhat.
9. Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyja, ami robbanást vagy 

gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.
10. Rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor, amely robbanást vagy gyúlékony 

folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.

Caution:
Do not expose the battery to high temperatures or place it near fire sources, as there 
is a risk of burns or explosion.
Do not expose the battery to direct sunlight or place it in a high-temperature environment.
Do not expose the battery to extremely cold environments.
Do not bend, strike, crush, or impact the battery. If this occurs, do not charge the battery.
Do not attempt to disassemble or repair the battery pack.

Charging Warning:
Please use a charger that meets safety requirements with a DC5V 2A output.
Ensure that the battery pack is completely dry and free of moisture or liquids before charging.
Keep a safe distance between the battery pack and flammable materials during charging.
Do not leave the battery pack unattended while charging to prevent overcharging or 
over-discharging.
If any abnormal conditions occur during charging, immediately stop using the charger and 
consult a professional.

Usage Warning:
Do not allow the battery pack to come into contact with water or other liquids.
Do not expose the battery pack to a humid environment.
Keep the battery pack out of reach of children.
Do not place the battery pack near flammable or explosive materials.
When not in use for an extended period, store the battery pack in a dry, well-ventilated 
environment at an appropriate temperature.

Disposal Warning:
Do not throw the battery pack into fire or incinerate it.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations and guidelines.
Do not discard the battery pack casually or mix it with regular waste.

Attention :
Ne pas exposer la batterie à des températures élevées ou à proximité de sources de feu, car il y 
a un risque de brûlures ou d'explosion.
Ne pas exposer la batterie à la lumière directe du soleil ou la placer dans un environnement à 
haute température.
Ne pas exposer la batterie à des environnements extrêmement froids.
Ne pas plier, frapper, écraser ou impacter la batterie. Si cela se produit, ne pas charger la 
batterie.
Ne pas tenter de démonter ou de réparer le pack de batterie.
                                                
Avertissement de Charge :
Veuillez utiliser un chargeur répondant aux exigences de sécurité avec une sortie de DC5V 2A.
Assurez-vous que le pack de batterie est complètement sec et exempt d'humidité ou de 

liquides avant de charger.
Gardez une distance de sécurité entre le pack de batterie et les matériaux inflammables pendant la charge.
Ne laissez pas le pack de batterie sans surveillance pendant la charge pour éviter une surcharge ou une 
décharge excessive.
En cas de conditions anormales pendant la charge, arrêtez immédiatement d'utiliser le chargeur et 
consultez un professionnel.

Avertissement d'Utilisation :
Ne laissez pas le pack de batterie entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides.
Ne pas exposer le pack de batterie à un environnement humide.
Gardez le pack de batterie hors de portée des enfants.
Ne placez pas le pack de batterie à proximité de matériaux inflammables ou explosifs.
Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée, stockez le pack de batterie dans un 
environnement sec et bien ventilé à une température appropriée.

Avertissement de Mise au Rebut :
Ne jetez pas le pack de batterie dans le feu ou ne l'incinérez pas.
Éliminez les batteries usagées conformément aux réglementations et directives locales.
Ne jetez pas le pack de batterie de manière négligente ou ne le mélangez pas avec les déchets ordinaires.

Attenzione:
Non esporre la batteria a temperature elevate o vicino a fonti di fuoco, poiché c'è il rischio di ustioni o 
esplosioni.
Non esporre la batteria alla luce solare diretta o posizionarla in un ambiente ad alta temperatura.
Non esporre la batteria ad ambienti estremamente freddi.
Non piegare, colpire, schiacciare o urtare la batteria. Se ciò si verifica, non caricare la batteria.
Non tentare di smontare o riparare il pacco batteria.

Avviso di ricarica:
Utilizzare un caricabatterie che soddisfi i requisiti di sicurezza con un'uscita DC5V 2A.
Assicurarsi che il pacco batteria sia completamente asciutto e privo di umidità o liquidi prima della ricarica.
Mantenere una distanza di sicurezza tra il pacco batteria e materiali infiammabili durante la ricarica.
Non lasciare il pacco batteria incustodito durante la ricarica per evitare sovraccarichi o scariche eccessive.
Se si verificano condizioni anomale durante la ricarica, interrompere immediatamente l'uso e consultare 
un professionista.

Avviso di utilizzo:
Non permettere che il pacco batteria entri in contatto con acqua o altri liquidi.
Non esporre il pacco batteria a un ambiente umido.
Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei bambini.
Non posizionare il pacco batteria vicino a materiali infiammabili o esplosivi.
Quando non in uso per un periodo prolungato, conservare il pacco batteria in un ambiente asciutto, ben 
ventilato e a una temperatura appropriata.

Avviso di smaltimento:
Non gettare il pacco batteria nel fuoco o incenerirlo.
Smaltire le batterie usate in conformità alle normative e linee guida locali.
Non gettare il pacco batteria casualmente o mescolarlo con i rifiuti normali.

Achtung:
Setzen Sie den Akku nicht hohen Temperaturen oder offenen Flammen aus, da Brand- oder 
Explosionsgefahr besteht.
Setzen Sie den Akku nicht direktem Sonnenlicht aus und legen Sie ihn nicht in eine Umgebung mit hoher 
Temperatur.
Setzen Sie den Akku nicht extrem kalten Umgebungen aus.
Biegen, schlagen, zerdrücken oder stoßen Sie den Akku nicht. Falls dies geschieht, laden Sie den Akku nicht 
auf.
Versuchen Sie nicht, den Akku auseinanderzunehmen oder zu reparieren.

Ladewarnung:
Bitte verwenden Sie ein Ladegerät, das Sicherheitsanforderungen erfüllt und einen DC5V 2A-Ausgang hat.
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig trocken und frei von Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten ist, bevor 
Sie ihn aufladen.
Halten Sie während des Ladevorgangs einen sicheren Abstand zwischen dem Akku und brennbaren 
Materialien.
Lassen Sie den Akku während des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt, um Überladung oder Tiefentladung 
zu verhindern.
Wenn während des Ladevorgangs abnormale Bedingungen auftreten, stellen Sie die Nutzung sofort ein und 
konsultieren Sie einen Fachmann.

Nutzungswarnung:
Vermeiden Sie den Kontakt des Akkus mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Setzen Sie den Akku keiner feuchten Umgebung aus.
Bewahren Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Legen Sie den Akku nicht in die Nähe von brennbaren oder explosiven Materialien.
Lagern Sie den Akku bei längerer Nichtbenutzung in einer trockenen, gut belüfteten Umgebung bei 

angemessener Temperatur.

Entsorgungswarnung:
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und verbrennen Sie ihn nicht.
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemäß den örtlichen Vorschriften und Richtlinien.
Werfen Sie den Akku nicht achtlos weg oder vermischen Sie ihn mit normalem Abfall.

Precaución:
No exponga la batería a altas temperaturas ni cerca de fuentes de fuego, ya que existe riesgo de 
explosión o quemaduras. No exponga la batería a la luz solar directa ni la coloque en ambientes de 
alta temperatura. No exponga la batería a entornos extremadamente fríos. No doble, golpee, aplaste 
ni impacte la batería. En caso de daño, no cargue la batería. No intente desmontar ni reparar el 
paquete de baterías.

Advertencia de carga:
Utilice un cargador que cumpla con los requisitos de seguridad y que tenga una salida de DC5V 2A. 
Asegúrese de que el paquete de baterías esté completamente seco y libre de humedad o líquidos 
antes de cargarlo. Mantenga una distancia segura entre el paquete de baterías y materiales 
inflamables durante la carga. No deje el paquete de baterías sin supervisión mientras se carga, para 
evitar la sobrecarga o descarga excesiva. Si ocurre alguna condición anormal durante la carga, deje de 
usarlo inmediatamente y consulte a un profesional.

Advertencia de uso:
No permita que el paquete de baterías entre en contacto con agua u otros líquidos. No exponga el 
paquete de baterías a ambientes húmedos. Mantenga el paquete de baterías fuera del alcance de los 
niños. No coloque el paquete de baterías cerca de materiales inflamables o explosivos. Cuando no 
esté en uso por un período prolongado, almacene el paquete de baterías en un ambiente seco y bien 
ventilado a una temperatura adecuada.

Advertencia de eliminación:
No arroje el paquete de baterías al fuego ni lo incinere. Deseche las baterías usadas de acuerdo con las 
regulaciones y directrices locales. No deseche el paquete de baterías de manera casual ni lo mezcle 
con desechos regulares.

Ostrzeżenie:
Nie narażaj baterii na wysokie temperatury ani na źródła ognia, ponieważ istnieje ryzyko poparzeń lub 
wybuchu.
Nie wystawiaj baterii na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani nie umieszczaj jej w 
środowisku o wysokiej temperaturze.
Nie narażaj baterii na ekstremalnie zimne środowiska.
Nie zginaj, nie uderzaj, nie miażdż ani nie wstrząsaj baterii. W przypadku wystąpienia takich sytuacji, 
nie ładuj baterii.
Nie próbuj rozbierać ani naprawiać pakietu baterii.

Ostrzeżenie dotyczące ładowania:
Proszę używać ładowarki, która spełnia wymagania bezpieczeństwa z wyjściem DC5V 2A.
Upewnij się, że pakiet baterii jest całkowicie suchy i wolny od wilgoci lub cieczy przed ładowaniem.
Zachowaj bezpieczną odległość między pakietem baterii a materiałami łatwopalnymi podczas 
ładowania.
Nie pozostawiaj pakietu baterii bez nadzoru podczas ładowania, aby zapobiec przeładowaniu lub 
nadmiernemu rozładowaniu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowych warunków podczas ładowania, natychmiast 
przestań używać i skonsultuj się z profesjonalistą.

Ostrzeżenie dotyczące użytkowania:
Nie dopuszczaj do kontaktu pakietu baterii z wodą lub innymi cieczami.
Nie wystawiaj pakietu baterii na wilgotne środowisko.
Trzymaj pakiet baterii poza zasięgiem dzieci.
Nie umieszczaj pakietu baterii w pobliżu materiałów łatwopalnych lub wybuchowych.
W przypadku długiego okresu nieużywania, przechowuj pakiet baterii w suchym, dobrze 
wentylowanym środowisku w odpowiedniej temperaturze.

Ostrzeżenie dotyczące utylizacji:
Nie wrzucaj pakietu baterii do ognia ani nie spalaj go.
Utylizuj zużyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Nie wyrzucaj pakietu baterii przypadkowo ani nie mieszaj go z regularnymi odpadami.

Opatrnost:
Nevystavujte baterii vysokým teplotám nebo blízko zdrojů ohně, protože hrozí riziko popálenin nebo 
výbuchu.
Nevystavujte baterii přímému slunečnímu záření ani ji neumisťujte do prostředí s vysokou teplotou.
Nevystavujte baterii extrémně chladnému prostředí.
Nehýbejte, neudírejte, nedrťte ani neovlivňujte baterii. Pokud se tak stane, baterii nenabíjejte.
Nepokoušejte se rozebírat nebo opravovat baterii.

Upozornění při nabíjení:
Používejte nabíječku, která splňuje bezpečnostní požadavky s výstupem DC5V 2A.
Před nabíjením se ujistěte, že je baterie zcela suchá a bez vlhkosti nebo tekutin.
Během nabíjení udržujte bezpečnou vzdálenost mezi baterií a hořlavými materiály.
Nenechávejte baterii bez dozoru během nabíjení, abyste předešli přetížení nebo nadměrnému 
vybití.
Pokud se během nabíjení vyskytne jakýkoli abnormální stav, okamžitě ji přestaňte používat a 
poraďte se s profesionálem.

Upozornění při používání:
Nepovolte, aby baterie přišla do kontaktu s vodou nebo jinými tekutinami.
Nevystavujte baterii vlhkému prostředí.
Uchovávejte baterii mimo dosah dětí.
Neumisťujte baterii blízko hořlavých nebo výbušných materiálů.
Pokud baterii nepoužíváte delší dobu, skladujte ji v suchém, dobře větraném prostředí při 
vhodné teplotě.

Upozornění při likvidaci:
Neházejte baterii do ohně ani ji nespalujte.
Použité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy a pokyny.
Baterii nevyhazujte neuváženě ani ji nemíchejte s běžným odpadem.

Opatrnosť:
Nevystavujte batériu vysokým teplotám alebo blízko zdrojov ohňa, pretože hrozí riziko 
popálenín alebo výbuchu.
Nevystavujte batériu priamemu slnečnému žiareniu ani ju neumiestňujte do prostredia s 
vysokou teplotou.
Nevystavujte batériu extrémne chladnému prostrediu.
Nehýbte, neudierajte, nedrťte ani neovplyvňujte batériu. Ak sa tak stane, batériu nenabíjajte.
Nepokúšajte sa rozoberať alebo opravovať batériu.

Upozornenie pri nabíjaní:
Používajte nabíjačku, ktorá spĺňa bezpečnostné požiadavky s výstupom DC5V 2A.
Pred nabíjaním sa uistite, že je batéria úplne suchá a bez vlhkosti alebo tekutín.
Počas nabíjania udržiavajte bezpečnú vzdialenosť medzi batériou a horľavými materiálmi.
Nenechávajte batériu bez dozoru počas nabíjania, aby ste predišli preťaženiu alebo 
nadmernému vybitiu.
Ak sa počas nabíjania vyskytne akýkoľvek abnormálny stav, okamžite ju prestaňte používať a 
poraďte sa s profesionálom.

Upozornenie pri používaní:
Nepovoľte, aby batéria prišla do kontaktu s vodou alebo inými tekutinami.
Nevystavujte batériu vlhkému prostrediu.
Uchovávajte batériu mimo dosahu detí.
Neumiestňujte batériu blízko horľavých alebo výbušných materiálov.
Ak batériu nepoužívate dlhší čas, skladujte ju v suchom, dobre vetranom prostredí pri vhodnej 
teplote.

Upozornenie pri likvidácii:
Nehádžte batériu do ohňa ani ju nespaľujte.
Použité batérie likvidujte v súlade s miestnymi predpismi a usmerneniami.
Batériu nevyhadzujte neuvážene ani ju nemiešajte s bežným odpadom.

Vigyázat:
Ne tegye ki az akkumulátort magas hőmérsékletnek vagy tűzforrások közelében, mivel égési 
sérülések vagy robbanás veszélye áll fenn.
Ne tegye ki az akkumulátort közvetlen napfénynek, és ne helyezze magas hőmérsékletű 
környezetbe.
Ne tegye ki az akkumulátort rendkívül hideg környezetnek.
Ne hajlítsa, üsse, zúzza össze vagy érje ütés az akkumulátort. Ha ez bekövetkezik, ne töltse az 
akkumulátort.
Ne próbálja meg szétszerelni vagy javítani az akkumulátorcsomagot.

Töltési figyelmeztetés:
Kérjük, használjon biztonsági követelményeknek megfelelő, DC5V 2A kimenetű töltőt.
Győződjön meg arról, hogy az akkumulátorcsomag teljesen száraz, és mentes a nedvességtől 
vagy folyadékoktól, mielőtt töltené.
Tartsa biztonságos távolságban az akkumulátorcsomagot a gyúlékony anyagoktól töltés közben.
Ne hagyja az akkumulátorcsomagot felügyelet nélkül töltés közben, hogy elkerülje a túltöltést 
vagy a túlmerítést.
Ha bármilyen rendellenes körülmény lép fel a töltés során, azonnal hagyja abba a használatot, és 
konzultáljon egy szakemberrel.

Használati figyelmeztetés:
Ne engedje, hogy az akkumulátorcsomag vízzel vagy más folyadékokkal érintkezzen.
Ne tegye ki az akkumulátorcsomagot párás környezetnek.

1. Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί από λανθασμένου τύπου.
2. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις οδηγίες.
3. Μην καταπίνετε μπαταρία, Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων.
4. Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία. Εάν η μπαταρία καταποθεί, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 

εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες και μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο.
5. Φυλάξτε τις καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
6. Εάν η θήκη της μπαταρίας δεν κλείνει καλά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και κρατήστε 

το μακριά από παιδιά.
7. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε 

οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.
8. Απόρριψη μπαταρίας στη φωτιά ή σε καυτό φούρνο, ή μηχανική σύνθλιψη ή κοπή μπαταρίας, που 

μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη.
9. Αφήνοντας την μπαταρία σε περιβάλλον εξαιρετικά υψηλής θερμοκρασίας που μπορεί να οδηγήσει 

σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.
10. Μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη 

ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

1. Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een onjuist type.
2. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de instructies.
3. Slik de batterij niet in, gevaar voor chemische verbranding.
4. Dit product bevat batterijen. Als de batterij wordt ingeslikt, kan dit binnen 2 uur ernstige inwendige 

brandwonden veroorzaken en kan dit leiden tot de dood.
5. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen.
6. Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het 

buiten bereik van kinderen.
7. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk 

medische hulp.
8. Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven, of het mechanisch pletten of snijden van 

een batterij, wat kan leiden tot een explosie.
9. Het achterlaten van de batterij in een omgeving met extreem hoge temperaturen, wat kan leiden tot 

een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.
10. Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk, waardoor een explosie of lekkage 

van brandbare vloeistof of gas kan ontstaan.

1. Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
2.º Elimine as baterias usadas de acordo com as instruções.
3.º Não ingira a bateria. Risco de queimadura química.
4. Este produto contém bateria. Se a bateria for engolida, pode causar queimaduras internas graves 

em apenas 2 horas e levar à morte.
5.º Mantenha as pilhas novas e usadas longe das crianças.
6.Se o compartimento da bateria não fechar em segurança, pare de utilizar o produto e mantenha-o 

afastado das crianças.
7.Se acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, 

procure imediatamente assistência médica.
8.º Eliminação de uma bateria no fogo ou num forno quente, ou esmagamento ou corte mecânico de 

uma bateria, o que pode resultar numa explosão.
9.º Deixar a bateria num ambiente com uma temperatura extremamente elevada, o que pode resultar 

numa explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável.
10. Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa que pode resultar numa explosão ou 

fuga de líquido ou gás inflamável.

1. Риск от експлозия, ако батерията бъде заменена с неправилен тип.
2. Изхвърлете използваните батерии според инструкциите.
3. Не поглъщайте батерията, опасност от химическо изгаряне.
4. Този продукт съдържа батерия. Ако батерията бъде погълната, тя може да причини сериозни 

вътрешни изгаряния само за 2 часа и може да доведе до смърт.
5. Съхранявайте новите и използваните батерии далеч от деца.
6. Ако отделението за батерията не се затваря добре, спрете да използвате продукта и го 

дръжте далеч от деца.
7. Ако смятате, че батериите може да са били погълнати или поставени в която и да е част от 

тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.
8. Изхвърляне на батерия в огън или гореща фурна, или механично смачкване или рязане на 

батерия, което може да доведе до експлозия.
9. Оставяне на батерията в околна среда с изключително висока температура, което може да 

доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.
10. Батерия, подложена на изключително ниско въздушно налягане, което може да доведе до 

експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

1. Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajućom vrstom.
2. Iskorištene baterije odložite prema uputama.
3. Nemojte gutati bateriju, opasnost od kemijskih opeklina.
4. Ovaj proizvod sadrži bateriju. Ako se baterija proguta, može izazvati ozbiljne unutarnje opekline u 

samo 2 sata i može dovesti do smrti.
5. Nove i iskorištene baterije držite podalje od djece.
6. Ako se odjeljak za bateriju ne zatvori dobro, prestanite koristiti proizvod i držite ga podalje od djece.
7. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječničku 

pomoć.

8. Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu, ili mehaničko drobljenje ili rezanje baterije, što može 
dovesti do eksplozije.

9. Ostavljanje baterije u okolini s ekstremno visokom temperaturom koja može rezultirati eksplozijom 
ili istjecanjem zapaljive tekućine ili plina.

10. Baterija izložena iznimno niskom tlaku zraka koji može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive 
tekućine ili plina.

1. Plahvatusoht, kui aku asendatakse vale tüüpi akuga.
2. Kõrvaldage kasutatud patareid vastavalt juhistele.
3. Ärge neelake akut alla. Keemilise põletuse oht.
4. See toode sisaldab akut. Aku allaneelamisel võib see juba 2 tunni jooksul põhjustada tõsiseid 

sisemisi põletusi ja lõppeda surmaga.
5. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastest eemal.
6. Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, lõpetage toote kasutamine ja hoidke seda lastele kättesaamatus 

kohas.
7. Kui arvate, et patareisid võidi alla neelata või mõnesse kehaossa asetada, pöörduge viivitamatult 

arsti poole.
8. Aku viskamine tulle või kuuma ahju või aku mehaaniline purustamine või lõikamine, mis võib 

põhjustada plahvatuse.
9. Aku jätmine äärmiselt kõrge temperatuuriga keskkonda, mis võib põhjustada plahvatuse või 

tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.
10. Aku, mis on allutatud äärmiselt madalale õhurõhule, mis võib põhjustada plahvatuse või 

tuleohtliku vedeliku või gaasi lekke.

1. Risk för explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ.
2. Kassera använda batterier enligt instruktionerna.
3. Svälj inte batteriet, risk för kemisk brännskada.
4. Denna produkt innehåller batteri. Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på 

bara 2 timmar och kan leda till döden.
5. Håll nya och använda batterier borta från barn.
6. Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och förvara den borta från barn.
7. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, sök omedelbart 

läkarvård.
8. Kassering av ett batteri i eld eller en het ugn, eller mekanisk krossning eller skärning av ett batteri, 

vilket kan resultera i en explosion.
9. Lämna batteriet i en omgivande miljö med extremt hög temperatur som kan resultera i en explosion 

eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.
10. Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck som kan resultera i en explosion eller läckage av 

brandfarlig vätska eller gas.

1. Eksplozijas risks, ja akumulators tiek nomainīts pret nepareiza tipa akumulatoru.
2. Izmetiet izlietotās baterijas saskaņā ar instrukcijām.
3. Nenorīt akumulatoru, ķīmisku apdegumu risks.
4. Šajā izstrādājumā ir akumulators. Ja akumulators tiek norīts, tas var izraisīt smagus iekšējus 

apdegumus tikai 2 stundu laikā un izraisīt nāvi.
5. Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā.
6. Ja akumulatora nodalījums neaizveras droši, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un glabājiet to 

bērniem nepieejamā vietā.
7. Ja domājat, ka baterijas ir norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet 

medicīnisko palīdzību.
8. Akumulatora izmešana ugunī vai karstā cepeškrāsnī, vai akumulatora mehāniska saspiešana vai 

sagriešana, kas var izraisīt sprādzienu.
9. Atstājiet akumulatoru ļoti augstas temperatūras vidē, kas var izraisīt sprādzienu vai uzliesmojoša 

šķidruma vai gāzes noplūdi.
10. Akumulators, kas pakļauts ārkārtīgi zemam gaisa spiedienam, kas var izraisīt sprādzienu vai 

uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.

1. Pakeitus netinkamo tipo bateriją, kyla sprogimo pavojus.
2. Išmeskite panaudotas baterijas pagal instrukcijas.
3. Neprarykite akumuliatoriaus, kyla cheminio nudegimo pavojus.
4. Šiame gaminyje yra baterija. Prarijus bateriją vos per 2 valandas jis gali sukelti stiprius vidinius 

nudegimus ir mirtį.
5. Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
6. Jei akumuliatoriaus skyrius nesaugiai užsidaro, nustokite naudoti gaminį ir laikykite jį vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.
7. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos į bet kurią kūno dalį, nedelsdami 

kreipkitės į gydytoją.
8. Akumuliatoriaus išmetimas į ugnį arba įkaitusią orkaitę arba mechaninis akumuliatoriaus 

sutraiškymas ar įpjovimas, dėl kurio gali įvykti sprogimas.
9. Akumuliatoriaus palikimas itin aukštos temperatūros aplinkoje, dėl kurios gali įvykti sprogimas arba 

degių skysčių ar dujų nuotėkis.
10. Akumuliatorius, veikiamas itin žemo oro slėgio, dėl kurio gali įvykti sprogimas arba degių skysčių 

ar dujų nuotėkis.

1. Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu una de tip incorect.
2. Aruncați bateriile uzate conform instrucțiunilor.
3. Nu ingerați bateria, Pericol de arsuri chimice.

4. Acest produs conține baterie. Dacă bateria este înghițită, poate provoca arsuri interne severe 
în doar 2 ore și poate duce la moarte.

5. Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii.
6. Dacă compartimentul bateriei nu se închide bine, nu mai utilizați produsul și țineți-l departe 

de copii.
7. Dacă credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau plasate în orice parte a corpului, solicitați 

imediat asistență medicală.
8. Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins sau zdrobirea sau tăierea mecanică a 

bateriei, care poate duce la o explozie.
9. Lăsarea bateriei într-un mediu înconjurător cu temperatură extrem de ridicată, care poate 

duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.
10. O baterie supusă unei presiuni extrem de scăzute a aerului care poate duce la o explozie sau 

la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

1. Nevarnost eksplozije, če baterijo zamenjate z napačno vrsto.
2. Izrabljene baterije zavrzite v skladu z navodili.
3. Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin.
4. Ta izdelek vsebuje baterijo. Če baterijo pogoltnete, lahko povzroči hude notranje opekline v 

samo 2 urah in lahko povzroči smrt.
5. Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
6. Če se predal za baterije ne zapre dobro, izdelek prenehajte uporabljati in ga hranite izven 

dosega otrok.
7. Če menite, da je nekdo pogoltnil baterije ali jih dal v kateri koli del telesa, takoj poiščite 

zdravniško pomoč.
8. Odlaganje baterije v ogenj ali vročo pečico ali mehansko zmečkanje ali rezanje baterije, kar 

lahko povzroči eksplozijo.
9. Puščanje baterije v okolju z izjemno visoko temperaturo, ki lahko povzroči eksplozijo ali 

uhajanje vnetljive tekočine ali plina.
10. Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, ki lahko povzroči eksplozijo ali 

uhajanje vnetljive tekočine ali plina.

Tartsa az akkumulátorcsomagot gyermekektől elzárva.
Ne helyezze az akkumulátorcsomagot gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok közelébe.
Ha hosszabb ideig nem használja, tárolja az akkumulátorcsomagot száraz, jól szellőző környezetben, 
megfelelő hőmérsékleten.

Hulladékkezelési figyelmeztetés:
Ne dobja az akkumulátorcsomagot tűzbe vagy ne égesse el.
A használt akkumulátorokat a helyi szabályozásoknak és irányelveknek megfelelően ártalmatlanítsa.
Ne dobja el az akkumulátorcsomagot véletlenszerűen, és ne keverje a normál hulladékkal.

Προσοχή:
Μην εκθέτετε την μπαταρία σε υψηλές θερμοκρασίες ή κοντά σε πηγές φωτιάς, καθώς υπάρχει 
κίνδυνος εγκαυμάτων ή έκρηξης.
Μην εκθέτετε την μπαταρία σε άμεσο ηλιακό φως ή τοποθετείτε την σε περιβάλλον υψηλής 
θερμοκρασίας.
Μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξαιρετικά κρύα περιβάλλοντα.
Μην λυγίζετε, χτυπάτε, συνθλίβετε ή επιδράτε την μπαταρία. Αν συμβεί αυτό, μην φορτίσετε την 
μπαταρία.
Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε το πακέτο μπαταρίας.

Προειδοποίηση Φόρτισης:
Παρακαλώ χρησιμοποιήστε έναν φορτιστή που πληροί τις απαιτήσεις ασφαλείας με έξοδο DC5V 2A.
Βεβαιωθείτε ότι το πακέτο μπαταριών είναι εντελώς στεγνό και απαλλαγμένο από υγρασία ή υγρά 
πριν από τη φόρτιση.
Κρατήστε ασφαλή απόσταση μεταξύ του πακέτου μπαταριών και εύφλεκτων υλικών κατά τη 
φόρτιση.
Μην αφήνετε το πακέτο μπαταριών χωρίς επίβλεψη κατά τη φόρτιση για να αποτρέψετε την 
υπερφόρτιση ή την υπερφόρτωση.
Αν εμφανιστούν οποιεσδήποτε ανώμαλες συνθήκες κατά τη φόρτιση, σταματήστε αμέσως τη χρήση 
και συμβουλευτείτε έναν επαγγελματία.

Προειδοποίηση Χρήσης:
Μην αφήνετε το πακέτο μπαταριών να έρθει σε επαφή με νερό ή άλλα υγρά.
Μην εκθέτετε το πακέτο μπαταριών σε υγρό περιβάλλον.
Κρατήστε το πακέτο μπαταριών μακριά από παιδιά.
Μην τοποθετείτε το πακέτο μπαταριών κοντά σε εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά.
Όταν δεν χρησιμοποιείται για παρατεταμένη περίοδο, αποθηκεύστε το πακέτο μπαταριών σε ξηρό, 
καλά αεριζόμενο περιβάλλον σε κατάλληλη θερμοκρασία.

Προειδοποίηση Απόρριψης:
Μην πετάτε το πακέτο μπαταριών στη φωτιά ή μην το καίτε.
Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και οδηγίες.
Μην πετάτε το πακέτο μπαταριών τυχαία ή μην το αναμειγνύετε με τακτικά απορρίμματα.

Voorzichtigheid:
Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen of nabij vuurbronnen, aangezien er een risico op 
brandwonden of explosie bestaat.
Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht of plaats deze niet in een omgeving met hoge 
temperatuur.
Stel de batterij niet bloot aan extreem koude omgevingen.
Buig, sla, verpletter of stoot de batterij niet. Als dit gebeurt, laad de batterij dan niet op.
Probeer de batterij niet uit elkaar te halen of te repareren.

Waarschuwing bij opladen:
Gebruik een oplader die voldoet aan de veiligheidsvereisten met een DC5V 2A uitgang.
Zorg ervoor dat de batterij volledig droog is en vrij van vocht of vloeistoffen voordat u oplaadt.
Houd een veilige afstand tussen de batterij en brandbare materialen tijdens het opladen.
Laat de batterij niet onbeheerd achter tijdens het opladen om overbelasting of te diep ontladen te 
voorkomen.
Als er tijdens het opladen abnormale omstandigheden optreden, stop onmiddellijk met het gebruik 
en raadpleeg een professional.

Waarschuwing bij gebruik:
Laat de batterij niet in contact komen met water of andere vloeistoffen.
Stel de batterij niet bloot aan een vochtige omgeving.
Houd de batterij buiten het bereik van kinderen.
Plaats de batterij niet in de buurt van brandbare of explosieve materialen.
Als de batterij gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, bewaar deze dan in een droge, 
goed geventileerde omgeving bij een geschikte temperatuur.

Waarschuwing bij verwijdering:
Gooi de batterij niet in het vuur en verbrand deze niet.
Gooi gebruikte batterijen weg volgens de lokale regelgeving en richtlijnen.
Gooi de batterij niet zomaar weg en meng deze niet met regulier afval.

Cuidado:
Não exponha a bateria a altas temperaturas ou perto de fontes de fogo, pois há risco de 
queimaduras ou explosão.
Não exponha a bateria à luz solar direta ou coloque-a em um ambiente de alta temperatura.
Não exponha a bateria a ambientes extremamente frios.
Não dobre, bata, esmague ou cause impacto na bateria. Se isso ocorrer, não carregue a bateria.
Não tente desmontar ou reparar o pacote de baterias.

Aviso de Carregamento:
Por favor, use um carregador que atenda aos requisitos de segurança com uma saída de DC5V 2A.
Certifique-se de que o pacote de baterias esteja completamente seco e livre de umidade ou líquidos 
antes de carregar.
Mantenha uma distância segura entre o pacote de baterias e materiais inflamáveis durante o 
carregamento.
Não deixe o pacote de baterias sem supervisão durante o carregamento para evitar sobrecarga ou 
descarga excessiva.
Se ocorrerem condições anormais durante o carregamento, pare imediatamente de usar e consulte 
um profissional.

Aviso de Uso:
Não permita que o pacote de baterias entre em contato com água ou outros líquidos.
Não exponha o pacote de baterias a um ambiente úmido.
Mantenha o pacote de baterias fora do alcance das crianças.
Não coloque o pacote de baterias perto de materiais inflamáveis ou explosivos.
Quando não estiver em uso por um período prolongado, armazene o pacote de baterias em um 
ambiente seco e bem ventilado, a uma temperatura apropriada.

Aviso de Descarte:
Não jogue o pacote de baterias no fogo ou incinere-o.
Descarte as baterias usadas de acordo com as regulamentações e diretrizes locais.
Não descarte o pacote de baterias de forma casual ou misture-o com lixo comum.

Внимание:
Не излагайте батерията на високи температури и не я поставяйте в близост до източници на 
огън, тъй като съществува опасност от изгаряне или експлозия.
Не излагайте батерията на пряка слънчева светлина и не я поставяйте в околна среда с 
висока температура.
Не огъвайте, не удряйте, не мачкайте и не наранявайте батерията. Ако това се случи, не 
зареждайте батерията.
Не се опитвайте да разглобявате или да ремонтирате батерията.

Предупреждение за зареждане:
Моля, използвайте зарядно устройство, което отговаря на изискванията за безопасност, с 
изход DC5V 2A.
Уверете се, че батерията е напълно суха, не съдържа влага или течности, преди да започнете 
зареждането.
Осигурете безопасно разстояние между батерията и запалими материали, по време на 
зареждането.
Не оставяйте батерията без надзор по време на зареждане, за да предотвратите прекомерно 
зареждане или разреждане.
В случай на възникване на каквито и да било аномалии по време на зареждането, незабавно 
спрете употребата на зарядното и се консултирайте със специалист.

Предупреждение за употреба:
Не допускайте батерията да влиза в контакт с вода или други течности.
Не излагайте батерията на среда с повишена влажност.
Пазете батерията на място недостъпно за деца.
Не поставяйте батерията близо до запалими или експлозивни материали.
Когато не се използва за продължителен период от време, съхранявайте батерията в суха, 
проветрива среда, при подходяща температура.

Предупреждение за изхвърляне:
Не хвърляйте батерията в огъня и не я палете.
Изхвърляйте използваните батерии в съответствие с местните разпоредби и указания.
Не изхвърляйте батериите небрежно и не ги смесвайте с обикновения битов отпадък.

Upozorenje:
Ne izlažite bateriju visokim temperaturama ili blizu izvora vatre, jer postoji rizik od opeklina ili 
eksplozije. Ne izlažite bateriju direktnoj sunčevoj svjetlosti ili je stavljajte u okruženje s visokom 
temperaturom. Ne izlažite bateriju izuzetno hladnim okruženjima. Ne savijajte, udarajte, drobite ili 
udarajte bateriju. Ako se to dogodi, nemojte puniti bateriju. Ne pokušavajte rastaviti ili popraviti 
baterijski paket.

Upozorenje o punjenju:
Koristite punjač koji ispunjava sigurnosne zahtjeve s izlazom DC5V 2A. Osigurajte da je baterijski 

paket potpuno suh i bez vlage ili tekućina prije punjenja. Tijekom punjenja držite sigurnu 
udaljenost između baterijskog paketa i zapaljivih materijala. Ne ostavljajte baterijski paket bez 
nadzora dok se puni kako biste spriječili prekomjerno punjenje ili pražnjenje. Ako se tijekom 
punjenja pojave bilo koji neobični uvjeti, odmah prestanite koristiti i posavjetujte se s 
profesionalcem.

Upozorenje o upotrebi:
Ne dopustite da baterijski paket dođe u kontakt s vodom ili drugim tekućinama. Ne izlažite 
baterijski paket vlažnom okruženju. Držite baterijski paket izvan dohvata djece. Ne stavljajte 
baterijski paket blizu zapaljivih ili eksplozivnih materijala. Kada se ne koristi dulje vrijeme, 
pohranite baterijski paket u suhom, dobro prozračenom okruženju na odgovarajućoj 
temperaturi.

Upozorenje o odlaganju:
Ne bacajte baterijski paket u vatru ili ga spaljujte. Odlažite korištene baterije u skladu s 
lokalnim propisima i smjernicama. Nemojte neodgovorno odbacivati baterijski paket ili ga 
miješati s redovnim otpadom.

Ettevaatust:
Ärge jätke akut kõrgete temperatuuride või tuleallikate lähedusse, kuna on põlemise või 
plahvatuse oht. Ärge jätke akut otsese päikesevalguse kätte ega asetage seda kõrge 
temperatuuriga keskkonda. Ärge jätke akut väga külma keskkonda. Ärge painutage, lööge, 
purustage ega põrutage akut. Kui see juhtub, ärge laadige akut. Ärge üritage akut lahti võtta 
ega parandada.

Laadimise hoiatus:
Palun kasutage laadijat, mis vastab ohutusnõuetele ja mille väljund on DC5V 2A. Veenduge, et 
aku oleks enne laadimist täiesti kuiv ja vaba niiskusest või vedelikest. Hoidke laadimise ajal aku 
ja süttivate materjalide vahel ohutut vahemaad. Ärge jätke akut laadimise ajal järelevalveta, et 
vältida ülelaadimist või liigset tühjenemist. Kui laadimise ajal ilmnevad ebatavalised 
tingimused, lõpetage kohe kasutamine ja konsulteerige spetsialistiga.

Kasutamise hoiatus:
Ärge laske akul kokku puutuda vee või muude vedelikega. Ärge jätke akut niiskesse keskkonda. 
Hoidke aku lastele kättesaamatus kohas. Ärge asetage akut süttivate või plahvatusohtlike 
materjalide lähedusse. Kui akut ei kasutata pikema aja jooksul, hoidke seda kuivas, hästi 
ventileeritud keskkonnas sobival temperatuuril.

Utiliseerimise hoiatus:
Ärge visake akut tulle ega põletage seda. Kasutatud akude utiliseerimisel järgige kohalikke 
eeskirju ja juhiseid. Ärge visake akut lihtsalt ära ega segage seda tavalise prügiga.

Varning: Utsätt inte batteriet för höga temperaturer eller placera det nära värmekällor, 
eftersom det finns risk för brännskador eller explosion.
Utsätt inte batteriet för direkt solljus eller placera det i en högtemperaturmiljö.
Utsätt inte batteriet för extremt kalla miljöer.
Böj, slå, krossa eller stöt inte batteriet. Om detta händer, ladda inte batteriet.
Försök inte att demontera eller reparera batteripaketet.

Laddningsvarning: Använd en laddare som uppfyller säkerhetskraven med en DC5V 2A-utgång.
Säkerställ att batteripaketet är helt torrt och fritt från fukt eller vätskor innan laddning.
Håll ett säkert avstånd mellan batteripaketet och brandfarliga material under laddning.
Lämna inte batteripaketet obevakat under laddning för att undvika överladdning eller 
djupurladdning.
Om några onormala förhållanden uppstår under laddningen, sluta omedelbart använda 
laddaren och kontakta en professionell.

Användningsvarning: Låt inte batteripaketet komma i kontakt med vatten eller andra vätskor.
Utsätt inte batteripaketet för en fuktig miljö.
Förvara batteripaketet utom räckhåll för barn.
Placera inte batteripaketet nära brandfarliga eller explosiva material.
När batteripaketet inte används under en längre tid, förvara det på en torr och välventilerad 
plats vid en lämplig temperatur.

Bortskaffningsvarning: Släng inte batteripaketet i eld eller bränn det.
Kassera använda batterier i enlighet med lokala regler och riktlinjer.
Släng inte batteripaketet slarvigt eller blanda det med vanligt avfall.

Uzmanību:
Nekādā gadījumā nepakļaujiet akumulatoru augstām temperatūrām vai uguns avotiem, jo 
pastāv apdegumu vai eksplozijas risks.
Nekādā gadījumā nepakļaujiet akumulatoru tiešiem saules stariem vai nelieciet to augstas 
temperatūras vidē.
Nekādā gadījumā nepakļaujiet akumulatoru ļoti aukstai videi.
Nekādā gadījumā nelokiet, nesitiet, nesaspiediet vai neizraisiet triecienus akumulatoram. Ja 

tas notiek, nelādējiet akumulatoru.
Nekādā gadījumā nemēģiniet izjaukt vai remontēt akumulatora iepakojumu.

Uzlādes brīdinājums:
Lūdzu, izmantojiet lādētāju, kas atbilst drošības prasībām ar DC5V 2A izejas jaudu.
Pārliecinieties, ka akumulatora iepakojums ir pilnīgi sauss un bez mitruma vai šķidrumiem pirms 
uzlādes.
Uzlādes laikā uzturiet drošu attālumu starp akumulatora iepakojumu un viegli uzliesmojošiem 
materiāliem.
Nekādā gadījumā neatstājiet akumulatora iepakojumu bez uzraudzības uzlādes laikā, lai novērstu 
pārlādēšanu vai pārmērīgu izlādēšanos.
Ja uzlādes laikā rodas kādi neparasti apstākļi, nekavējoties pārtrauciet lietošanu un konsultējieties ar 
profesionāli.

Lietošanas brīdinājums:
Nekādā gadījumā neļaujiet akumulatora iepakojumam nonākt saskarē ar ūdeni vai citiem 
šķidrumiem.
Nekādā gadījumā nepakļaujiet akumulatora iepakojumu mitrai videi.
Turiet akumulatora iepakojumu bērniem nepieejamā vietā.
Nekādā gadījumā nelieciet akumulatora iepakojumu viegli uzliesmojošu vai eksplozīvu materiālu 
tuvumā.
Ja neizmantojat ilgāku laiku, uzglabājiet akumulatora iepakojumu sausā, labi vēdināmā vidē 
piemērotā temperatūrā.

Izmešanas brīdinājums:
Nekādā gadījumā nemetiet akumulatora iepakojumu ugunī vai neiznīciniet to dedzinot.
Izmetiet lietotos akumulatorus saskaņā ar vietējiem noteikumiem un vadlīnijām.
Nekādā gadījumā neizmetiet akumulatora iepakojumu neapdomīgi vai nejauciet to ar sadzīves 
atkritumiem.

Atsargiai:
Neleiskite akumuliatoriui patekti į aukštą temperatūrą arba arti ugnies šaltinių, nes yra nudegimų ar 
sprogimo pavojus.
Neleiskite akumuliatoriui tiesiogiai patekti į saulės spindulius arba dėti į aukštos temperatūros 
aplinką.
Neleiskite akumuliatoriui patekti į itin šaltą aplinką.
Nelenkite, nesmūgiuokite, nespauskite ar nedarykite poveikio akumuliatoriui. Jei tai įvyksta, 
neįkraukite akumuliatoriaus.
Neišardykite ir nebandykite taisyti akumuliatoriaus bloko.

Įkrovimo įspėjimas:
Prašome naudoti įkroviklį, kuris atitinka saugos reikalavimus ir turi DC5V 2A išėjimą.
Prieš įkraunant, įsitikinkite, kad akumuliatoriaus blokas yra visiškai sausas ir be drėgmės ar skysčių.
Įkrovimo metu laikykite saugų atstumą tarp akumuliatoriaus bloko ir degių medžiagų.
Neatidėkite akumuliatoriaus bloko be priežiūros įkrovimo metu, kad išvengtumėte per didelio 
įkrovimo ar per didelio išsikrovimo.
Jei įkrovimo metu atsiranda bet kokios nenormalios būklės, nedelsdami nustokite naudoti ir 
pasitarkite su specialistu.

Naudojimo įspėjimas:
Neleiskite akumuliatoriaus blokui susilieti su vandeniu ar kitais skysčiais.
Neleiskite akumuliatoriaus blokui patekti į drėgną aplinką.
Laikykite akumuliatoriaus bloką vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nedėkite akumuliatoriaus bloko arti degių ar sprogstamųjų medžiagų.
Jei akumuliatoriaus blokas nenaudojamas ilgesnį laiką, laikykite jį sausoje, gerai vėdinamoje 
aplinkoje, tinkamoje temperatūroje.

Išmetimo įspėjimas:
Nemetikite akumuliatoriaus bloko į ugnį ar nedeginkite jo.
Naudotus akumuliatorius išmeskite pagal vietos taisykles ir gaires.
Nesumaišykite akumuliatoriaus bloko su buitinėmis atliekomis ir neišmeskite jo bet kur.

Atenție:
Nu expuneți bateria la temperaturi ridicate sau în apropierea surselor de foc, deoarece există riscul de 
arsuri sau explozie.
Nu expuneți bateria la lumina directă a soarelui sau plasați-o într-un mediu cu temperaturi ridicate.
Nu expuneți bateria la medii extrem de reci.
Nu îndoiți, loviți, zdrobiți sau afectați bateria. Dacă se întâmplă acest lucru, nu încărcați bateria.
Nu încercați să dezasamblați sau să reparați pachetul de baterii.

Avertisment de încărcare:
Vă rugăm să utilizați un încărcător care îndeplinește cerințele de siguranță cu o ieșire DC5V 2A.
Asigurați-vă că pachetul de baterii este complet uscat și lipsit de umiditate sau lichide înainte de 
încărcare.
Păstrați o distanță sigură între pachetul de baterii și materialele inflamabile în timpul încărcării.

Nu lăsați pachetul de baterii nesupravegheat în timpul încărcării pentru a preveni supraîncărcarea 
sau descărcarea excesivă.
Dacă apar condiții anormale în timpul încărcării, opriți imediat utilizarea și consultați un profesionist.

Avertisment de utilizare:
Nu permiteți pachetului de baterii să intre în contact cu apa sau alte lichide.
Nu expuneți pachetul de baterii la un mediu umed.
Țineți pachetul de baterii departe de copii.
Nu plasați pachetul de baterii în apropierea materialelor inflamabile sau explozive.
Când nu este utilizat pentru o perioadă extinsă, depozitați pachetul de baterii într-un mediu uscat și 
bine ventilat, la o temperatură adecvată.

Avertisment de eliminare:
Nu aruncați pachetul de baterii în foc sau nu-l incinerați.
Eliminați bateriile uzate în conformitate cu reglementările și ghidurile locale.
Nu aruncați pachetul de baterii la întâmplare sau amestecați-l cu deșeurile obișnuite.

Opozorilo:
Ne izpostavljajte baterije visokim temperaturam ali virom ognja, saj obstaja nevarnost opeklin ali 
eksplozije.
Ne izpostavljajte baterije neposredni sončni svetlobi ali je ne postavljajte v okolje z visokimi 
temperaturami.
Ne izpostavljajte baterije izjemno hladnemu okolju.
Ne upogibajte, udarjajte, drobite ali udarjajte baterije. Če se to zgodi, ne polnite baterije.
Ne poskušajte razstavljati ali popravljati baterijskega paketa.

Opozorilo pri polnjenju:
Uporabljajte polnilec, ki izpolnjuje varnostne zahteve z izhodom DC5V 2A.
Pred polnjenjem zagotovite, da je baterijski paket popolnoma suh in brez vlage ali tekočin.
Med polnjenjem vzdržujte varno razdaljo med baterijskim paketom in vnetljivimi materiali.
Med polnjenjem ne puščajte baterijskega paketa brez nadzora, da preprečite prekomerno polnjenje 
ali prekomerno praznjenje.
Če med polnjenjem pride do kakršnih koli nenormalnih pogojev, takoj prenehajte z uporabo in se 
posvetujte s strokovnjakom.

Opozorilo pri uporabi:
Ne dovolite, da baterijski paket pride v stik z vodo ali drugimi tekočinami.
Ne izpostavljajte baterijskega paketa vlažnemu okolju.
Hranite baterijski paket izven dosega otrok.
Ne postavljajte baterijskega paketa v bližino vnetljivih ali eksplozivnih materialov.
Ko baterijskega paketa dalj časa ne uporabljate, ga shranjujte v suhem, dobro prezračevanem okolju 
pri ustrezni temperaturi.

Opozorilo pri odstranjevanju:
Ne mečite baterijskega paketa v ogenj ali ga sežigajte.
Odstranite uporabljene baterije v skladu z lokalnimi predpisi in smernicami.
Ne odvrzite baterijskega paketa nepremišljeno ali ga mešajte z običajnimi odpadki.

Bluetooth Operation Frequency: 2402-2480 MHz
Bluetooth Maximum Output Power ≤ 13 dBm
Thread Operation Frequency: 2405-2480 MHz
Thread Maximum Output Power ≤ 13 dBm

Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402-2480 MHz 
Puissance de sortie maximale Bluetooth ≤ 13dBm 
Fréquence de fonctionnement Thread : 2405-2480 MHz 
Puissance de sortie maximale Thread ≤13 dBm

Frequenza operativa Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Potenza massima di uscita Bluetooth ≤13 dBm 
Frequenza operativa Thread: 2405-2480 MHz 
Potenza massima di uscita Thread ≤ 13 dBm

Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz 
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm 
Thread-Betriebsfrequenz: 2405-2480 MHz 
Maximale Thread-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm

Frecuencia de operación Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Potencia máxima de salida Bluetooth ≤ 13dBm 
Frecuencia de operación Thread: 2405-2480 MHz 
Potencia máxima de salida Thread ≤ 13 dBm

Częstotliwość pracy Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth ≤ 13 dBm 
Częstotliwość pracy Thread: 2405-2480 MHz 
Maksymalna moc wyjściowa Thread ≤ 13dBm

Provozní frekvence Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Maximální výstupní výkon Bluetooth ≤ 13 dBm 
Provozní frekvence Thread: 2405-2480 MHz 
Maximální výstupní výkon Thread ≤ 13 dBm

Prevádzková frekvencia Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Maximálny výstupný výkon Bluetooth ≤ 13 dBm 
Prevádzková frekvencia Thread: 2405-2480 MHz 
Maximálny výstupný výkon Thread ≤ 13 dBm

Bluetooth működési frekvencia: 2402-2480 MHz 
Bluetooth maximális kimeneti teljesítmény ≤ 13 dBm 
Thread működési frekvencia: 2405-2480 MHz 
Thread maximális kimeneti teljesítmény ≤ 13 dBm

Συχνότητα λειτουργίας Bluetooth: 2402-2480 MHz 
Μέγιστη ισχύς εξόδου Bluetooth ≤ 13 dBm 
Συχνότητα λειτουργίας Thread: 2405-2480 MHz 
Μέγιστη ισχύς εξόδου Thread ≤ 13 dBm

Bluetooth frequentiebereik: 2402-2480 MHz
Bluetooth maximaal uitgangsvermogen ≤ 13 dBm
Thread frequentiebereik: 2405-2480 MHz
Thread maximaal uitgangsvermogen ≤ 13 dBm

Frequência de Operação Bluetooth: 2402-2480 MHz
Potência Máxima de Saída Bluetooth ≤ 13 dBm
Frequência de Operação Thread: 2405-2480 MHz
Potência Máxima de Saída Thread ≤ 13 dBm

Работен честотен обвхат на Bluetooth: 2402-2480 MHz
Максимална изходна мощност на Bluetooth ≤ 13 dBm
Работен честотен обвхат на Thread: 2405-2480 MHz
Максимална изходна мощност на Thread ≤ 13 dBm

Frekvencija rada Bluetootha: 2402-2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga Bluetootha ≤ 13 dBm
Frekvencija rada Threada: 2405-2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga Threada ≤ 13 dBm

Bluetoothi töö sagedus: 2402-2480 MHz
Bluetoothi maksimaalne väljundvõimsus ≤ 13 dBm
Threadi töö sagedus: 2405-2480 MHz
Threadi maksimaalne väljundvõimsus ≤ 13 dBm

Bluetooth-drifttfrekvens: 2402-2480 MHz
Maximal Bluetooth-utgångseffekt: ≤ 13 dBm
Thread-drifttfrekvens: 2405-2480 MHz
Maximal Thread-utgångseffekt: ≤ 13 dBm

Bluetooth darbības frekvence: 2402-2480 MHz
Bluetooth maksimālā izejas jauda: ≤ 13 dBm
Thread darbības frekvence: 2405-2480 MHz
Thread maksimālā izejas jauda: ≤ 13 dBm

„Bluetooth“ veikimo dažnis: 2402–2480 MHz
„Bluetooth“ maksimali išėjimo galia: ≤ 13 dBm
„Thread“ veikimo dažnis: 2405–2480 MHz
„Thread“ maksimali išėjimo galia: ≤ 13 dBm

Frecvența de operare Bluetooth: 2402-2480 MHz
Puterea maximă de ieșire Bluetooth ≤ 13 dBm
Frecvența de operare Thread: 2405-2480 MHz
Puterea maximă de ieșire Thread ≤ 13 dBm

Bluetooth frekvenčno območje delovanja: 2402-2480 MHz
Bluetooth najvišja izhodna moč ≤ 13 dBm
Thread frekvenčno območje delovanja: 2405-2480 MHz
Thread najvišja izhodna moč ≤ 13 dBm

EU Declaration of Conformity
Hereby, [Lumi United Technology Co., Ltd] declares that the radio equipment type 
[Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D]are in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://www.aqara.com/DoC/
Déclaration de conformité UE
Par la présente, [Lumi United Technology Co., Ltd] déclare que l'équipement radio de type  [Smart 
Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D]est conforme à la directive 
2014/53/UE.Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse 
internet suivante : https://www.aqara.com/DoC/

Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, [Lumi United Technology Co., Ltd] dichiara che il tipo di apparecchio radio  [Smart 
Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all'indirizzo internet seguente: 
https://www.aqara.com/DoC/

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt [Lumi United Technology Co., Ltd], dass das Funkgerät vom Typ  [Smart Lock U200 
Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.aqara.com/DoC/

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, [Lumi United Technology Co., Ltd] declara que el equipo de radio tipo  [Smart Lock 
U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 

The product is in compliance with comply UK PSTI regulations,  the full text of declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://www.aqara.com/eu/support/eol-product/ 

Продуктът е в съответствие с изискванията на UK PSTI. Пълният текст на декларацията за 
съответствие е достъпен на следния интернет адрес: https://www.aqara.com/eu/support/eol-product/ 

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, 
you should protect human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points.

Informations sur l'élimination et le recyclage des DEEE
Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE 
selon la directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez plutôt protéger la santé humaine et l'environnement en remettant vos déchets d'équipements à un 
point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques, 
désigné par le gouvernement ou les autorités locales. Une mise au rebut et un recyclage corrects 
contribueront à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé 
humaine.
Veuillez contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus d'informations sur l'emplacement et les 
conditions de ces points de collecte.

Informazioni sulla smaltimento e riciclaggio WEEE
Tutti i prodotti che riportano questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE come nella direttiva 2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici non 
separati. Invece, è necessario proteggere la salute umana e l'ambiente consegnando le vostre 
apparecchiature obsolete presso un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, designato dal governo o dalle autorità locali. Uno 
smaltimento e riciclaggio corretti contribuiranno a prevenire potenziali conseguenze negative 
sull'ambiente e sulla salute umana.
Per maggiori informazioni sulla posizione e sulle condizioni dei punti di raccolta, si prega di contattare 
l'installatore o le autorità locali.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten 
Erfassung für elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerät 
umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen 
für Batterien und Lampen.
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich 
zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei 
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in 
Geschäften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein 
Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen 
Wertstoffhöfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können.

Bitte löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen.

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen 
Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

separado. Em vez disso, você deve proteger a saúde humana e o meio ambiente entregando seu 
equipamento de descarte a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrônicos de descarte, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte e 
a reciclagem corretos ajudarão a prevenir possíveis consequências negativas para o meio ambiente 
e a saúde humana.
Por favor, entre em contato com o instalador ou com as autoridades locais para obter mais 
informações sobre a localização, bem como os termos e condições de tais pontos de coleta.

Информация за изхвърляне и рециклиране на ОЕЕО
Всички продукти, носещи този символ, са отпадъчно електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО, съгласно Директива 2012/19/ЕС), което не трябва да се смесва с несортирани битови 
отпадъци. Вместо това, с цел опазване на човешкото здраве и околната среда, отпадъчното 
оборудване трябва да бъде предадено на определените пунктове за събиране на отпадъци 
от електрическо и електронно оборудване, посочени от правителството или местните 
власти. Правилното изхвърляне и рециклиране ще помогне за предотвратяване на 
потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве. Моля, свържете 
се с инсталатора или местните власти за повече информация относно вашето 
местоположение, както и условията и реда за възползване от такива пунктове за събиране 
на отпадъци.

Informacije o zbrinjavanju i reciklaži EE otpada
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna električna i elektronička oprema (EE otpad prema 
direktivi 2012/19/EU) koja se ne smije miješati s neodvojenim komunalnim otpadom. Umjesto toga, 
trebali biste zaštititi ljudsko zdravlje i okoliš predajom svoje otpadne opreme na određeno sabirno 
mjesto za reciklažu otpadne električne i elektroničke opreme, koje imenuje vlada ili lokalne vlasti. 
Ispravno zbrinjavanje i reciklaža pomoći će spriječiti potencijalne negativne posljedice za okoliš i 
ljudsko zdravlje.
Molimo vas da kontaktirate instalatera ili lokalne vlasti za više informacija o lokaciji kao i uvjetima 
takvih sabirnih mjesta.

WEEE kõrvaldamise ja ringlussevõtu teave
Kõik tooted, millel on see sümbol, on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed (WEEE vastavalt 
direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi segada sorteerimata olmejäätmetega. Selle asemel peaksite 
kaitsma inimeste tervist ja keskkonda, andes oma jäätmed üle valitsuse või kohalike omavalitsuste 
määratud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumispunkti ringlussevõtuks. Õige 
kõrvaldamine ja ringlussevõtt aitab ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele.
Lisateabe saamiseks selliste kogumispunktide asukoha ning tingimuste kohta võtke ühendust 
paigaldaja või kohalike omavalitsustega.

Information om WEEE-avfall och återvinning
Alla produkter som bär denna symbol är avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE 
enligt direktiv 2012/19/EU) och får inte blandas med osorterat hushållsavfall. I stället bör du skydda 
människors hälsa och miljön genom att lämna din avfallselektronik till en särskild insamlingsplats 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning, utsedd av regeringen eller lokala 
myndigheter. Korrekt avfallshantering och återvinning hjälper till att förhindra potentiella negativa 
konsekvenser för miljön och människors hälsa.
Kontakta installatören eller lokala myndigheter för mer information om platsen samt villkoren för 
sådana insamlingsplatser." "Informācija par WEEE iznīcināšanu un pārstrādi
Visi produkti, kas nes šo simbolu, ir elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE, kā norādīts 
direktīvā 2012/19/ES), kurus nedrīkst sajaukt ar nešķirotiem sadzīves atkritumiem. Tā vietā jums 
vajadzētu aizsargāt cilvēku veselību un vidi, nododot savas atkritumu iekārtas uz noteiktu 
savākšanas punktu elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei, ko ieceļ valdība vai 
vietējās pašvaldības. Pareiza iznīcināšana un pārstrāde palīdzēs novērst potenciālās negatīvās 
sekas videi un cilvēku veselībai.
Lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju vai vietējām pašvaldībām, lai iegūtu vairāk informācijas par šo 
savākšanas punktu atrašanās vietu, kā arī noteikumiem un nosacījumiem.

Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų šalinimą ir perdirbimą
Visi gaminiai, pažymėti šiuo simboliu, yra elektros ir elektroninės įrangos atliekos (EEE, kaip 
nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios neturėtų būti maišomos su nerūšiuotomis buitinėmis 
atliekomis. Vietoj to, turite saugoti žmonių sveikatą ir aplinką, atiduodami savo atliekas į tam skirtą 
surinkimo punktą, skirtą elektros ir elektroninės įrangos atliekų perdirbimui, kurį paskiria 
vyriausybė arba vietos valdžios institucijos. Teisingas atliekų šalinimas ir perdirbimas padės 
išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.
Kreipkitės į montuotoją arba vietos valdžios institucijas, kad gautumėte daugiau informacijos apie 
tokių surinkimo punktų vietą bei sąlygas.

Informații privind eliminarea și reciclarea DEEE
Toate produsele care poartă acest simbol sunt deșeuri de echipamente electrice și electronice 
(DEEE conform directivei 2012/19/UE) care nu trebuie amestecate cu deșeurile menajere nesortate. 
În schimb, ar trebui să protejați sănătatea umană și mediul prin predarea echipamentului 
dumneavoastră de deșeuri la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice, desemnat de guvern sau autoritățile locale. Eliminarea și 
reciclarea corectă vor ajuta la prevenirea consecințelor negative potențiale asupra mediului și 
sănătății umane.
Vă rugăm să contactați instalatorul sau autoritățile locale pentru mai multe informații despre 
locația, precum și termenii și condițiile acestor puncte de colectare.

Symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic.

Le symbole figurant sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager. Il doit être remis au point de collecte approprié pour le 
recyclage des produits électriques et électroniques.

Il simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non può 

completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: https://www.aqara.com/DoC/

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym [Lumi United Technology Co., Ltd] oświadcza, że urządzenie radiowe typu  [Smart 
Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://www.aqara.com/DoC/

EU prohlášení o shodě
Společnost [Lumi United Technology Co., Ltd.] tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu [Smart 
Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://www.aqara.com/DoC/

Vyhlásenie EÚ o zhode
Týmto spoločnosť [Lumi United Technology Co., Ltd.] vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu  
[Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://www.aqara.com/DoC/

EU-megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel a [Lumi United Technology Co., Ltd] kijelenti, hogy a  [Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ 
Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: 
https://www.aqara.com/DoC/

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Με την παρούσα, η [Lumi United Technology Co., Ltd] δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου 
[Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ.Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: https://www.aqara.com/DoC/

EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart [Lumi United Technology Co., Ltd] dat de radioapparatuur van het type [Smart 
Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.aqara.com/DoC/

Declaração de Conformidade da UE
Por meio deste, [Lumi United Technology Co., Ltd] declara que o tipo de equipamento de rádio 
[Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível 
no seguinte endereço da internet: https://www.aqara.com/DoC/

Декларация за съответствие с европейските стандарти (ЕС)
С настоящото [Lumi United Technology Co., Ltd] декларира, че радиочестотното 
устройството тип [Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] е в 
съответствие с Директива 2014/53/EU. Пълният текст на декларацията за съответствие с 
европейските стандарти е достъпна достъпен на следния интернет адрес: 
https://www.aqara.com/DoC/

EU Izjava o sukladnosti
Ovim [Lumi United Technology Co., Ltd] izjavljuje da je radijska oprema tipa [Smart Lock U200 
Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst 
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://www.aqara.com/DoC/

ELi vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab [Lumi United Technology Co., Ltd], et raadiosideseadme tüüp [Smart Lock 
U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel internetiaadressil: 
https://www.aqara.com/DoC/

EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar [Lumi United Technology Co., Ltd] att radioutrustningstypen [Smart Lock U200 
Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten av EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
webbadress: https://www.aqara.com/DoC/

ES atbilstības deklarācija
Ar šo [Lumi United Technology Co., Ltd] paziņo, ka radioiekārtu veids [Smart Lock U200 Lite，
EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: https://www.aqara.com/DoC/

ES atitikties deklaracija
Šiuo [Lumi United Technology Co., Ltd] deklaruoja, kad radijo įrangos tipas [Smart Lock U200 Lite

Información sobre la eliminación y reciclaje de RAEE
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE, 
según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con la basura doméstica sin clasificar. En su 
lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus residuos de aparatos a un 
punto de recogida específicamente designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclaje 
correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana.
Para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida, 
póngase en contacto con el instalador o consulte a las autoridades locales.

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy mieszać z niesortowanymi odpadami 
domowymi. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzkie i środowisko, przekazując zużyty sprzęt do 
wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego.
Aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji oraz warunków korzystania z takich punktów 
zbiórki, należy skontaktować się z instalatorem lub lokalnymi władzami.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ
Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ 
podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla míchat s netříděným domovním odpadem. Místo toho 
byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí a odevzdat odpadní zařízení na určeném sběrném 
místě pro recyklaci odpadních elektrických a elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní 
úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže zabránit možným negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví.
Další informace o umístění i podmínkách těchto sběrných míst získáte od instalatéra nebo místních 
úřadů.

Informácie o likvidácii a recyklácii OEEZ
Všetky výrobky označené týmto symbolom sú odpadom z elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ), ktoré by sa nemali miešať s netriedeným domovým odpadom. 
Namiesto toho by ste mali chrániť ľudské zdravie a životné prostredie tým, že odovzdáte odpadové 
zariadenie na určenom zbernom mieste na recykláciu odpadových elektrických a elektronických 
zariadení, ktoré určila vláda alebo miestne orgány. Správna likvidácia a recyklácia pomôžu predísť 
možným negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie.
Ďalšie informácie o umiestnení, ako aj podmienkach takýchto zberných miest získate od inštalatéra 
alebo miestnych orgánov.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanítására és újrahasznosítására 
vonatkozó információk
az ezzel a szimbólummal ellátott termékek elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE 
a 2012/19/EU irányelv szerint), amelyeket nem szabad a válogatás nélküli háztartási hulladékkal 
keverni. Ehelyett az emberi egészséget és a környezetet úgy kell védenie, hogy a készülékhulladékot a 
kormány vagy a helyi hatóságok által kijelölt, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékának újrahasznosítására kijelölt gyűjtőpontokon adja le. A helyes ártalmatlanítás és 
újrahasznosítás segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív 
következményeket.
Kérjük, lépjen kapcsolatba a telepítővel vagy a helyi hatóságokkal a gyűjtőpontok helyéről, valamint 
azok feltételeiről és kondícióiról szóló további információkért.

Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη και την ανακύκλωση ΑΗΗΕ
Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο είναι απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, όπως αναφέρεται στην οδηγία 2012/19/ΕΕ), τα οποία δεν πρέπει να 
αναμειγνύονται με μη διαλεγμένα οικιακά απορρίμματα. Αντ' αυτού, θα πρέπει να προστατεύετε την 
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον παραδίδοντας τον άχρηστο εξοπλισμό σας σε ένα καθορισμένο 
σημείο συλλογής για την ανακύκλωση άχρηστου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, το οποίο 
έχει οριστεί από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα συμβάλει 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή τις τοπικές αρχές για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη 
θέση καθώς και τους όρους και τις προϋποθέσεις των εν λόγω σημείων συλλογής.

WEEE-informatie voor verwijdering en recycling
Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE zoals in 
richtlijn 2012/19/EU) die niet gecombineerd mag worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In 
plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur 
in te leveren bij een aangewezen inzamelpunt voor recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, dat is aangewezen door de overheid of lokale autoriteiten. Correcte 
verwijdering en recycling helpen mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid 
te voorkomen.
Neem contact op met de installateur of de lokale autoriteiten voor meer informatie over de locatie en 
de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

Informações sobre Descarte e Reciclagem de REEE
Todos os produtos que possuem este símbolo são equipamentos elétricos e eletrônicos de descarte 
(REEE conforme a diretiva 2012/19/UE) que não devem ser misturados com o lixo doméstico não 

essere considerato un rifiuto domestico. Invece, deve essere consegnato al punto di raccolta appropriato per il riciclaggio 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall 
behandelt werden darf. Stattdessen ist es bei der zuständigen Sammelstelle für Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abzugeben.

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse como residuo de basura 
doméstica. En su lugar, debe entregarse en el punto de recogida apropiado para el reciclaje de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

Symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że produkt ten nie może być traktowany jako odpad domowy. 
Zamiast tego należy go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych.

Symbol na výrobku nebo na jeho obalu označuje, že s tímto výrobkem nelze nakládat jako s domovním odpadem. Místo 
toho musí být odevzdán na příslušném sběrném místě pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

Symbol na výrobku alebo na jeho obale označuje, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom. 
Namiesto toho sa musí odovzdať na príslušnom zbernom mieste na recykláciu elektrických a elektronických zariadení.

A terméken vagy annak csomagolásán található szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási 
hulladékként. Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőpontokon kell 
leadni.

Το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν μπορεί να αντιμετωπιστεί ως οικιακό 
απόβλητο. Αντίθετα, πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών.

Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het worden ingeleverd bij het inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparaten.

O símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto não deve ser tratado como resíduo doméstico. Em 
vez disso, deve ser entregue no ponto de coleta aplicável para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos.

Този символ на продукта или неговата опаковка показва, че продукта не трябва да се третира като битов отпадък. 
Вместо това той трябва да бъде предаден на съответния пункт за събиране за рециклиране на електрически и 
електронни уреди.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kućni otpad. Umjesto 
toga, treba ga predati na odgovarajuće sabirno mjesto za reciklažu električnih i elektroničkih uređaja.

Toode või selle pakendil olev sümbol näitab, et seda toodet ei tohi käsitleda olmejäätmetena. Selle asemel tuleb see viia 
vastavasse kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtuks. 
Symbolen på produkten eller på dess förpackning indikerar att denna produkt inte får behandlas som hushållsavfall. 
Istället ska den lämnas in till en lämplig insamlingsplats för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. 

Produkta vai tā iepakojuma simbols norāda, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā sadzīves atkritumus. Tā vietā tas 
jānodod atbilstošajā savākšanas punktā, lai pārstrādātu elektriskās un elektroniskās ierīces.

Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis rodo, kad šio gaminio negalima tvarkyti kaip buitinių atliekų. Vietoje to jį 
reikia pristatyti į atitinkamą surinkimo punktą elektros ir elektronikos perdirbimui.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că acest produs nu trebuie tratat ca deșeu menajer. În 
schimb, acesta trebuie predat la punctul de colectare aplicabil pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice.

Simbol na izdelku ali na njegovi embalaži označuje, da tega izdelka ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek. 
Namesto tega ga je treba predati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske opreme.

EU REP.
eVatmaster Consulting GmbH
Raiffeisenstraße 2 B11, 63110 Rodgau, Germany
contact@evatmaster.com

Under normal use of conditions, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit être maintenu à une distance d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de l'utilisateur.

In condizioni normali d'uso, questo apparecchio deve essere mantenuto a una distanza di separazione di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

Unter normalen Betriebsbedingungen von diesem Gerät sollte ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers eingehalten werden.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia mínima de separación de 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

W normalnych warunkach użytkowania, urządzenie powinno znajdować się w odległości co najmniej 20 cm między anteną a ciałem użytkownika.

Při běžném používání tohoto zařízení by měla být vzdálenost mezi anténou a tělem uživatele minimálně 20 cm.

Pri bežnom používaní tohto zariadenia by mala byť vzdialenosť medzi anténou a telom používateľa minimálne 20 cm.

Használat közben legalább 20 cm távolságot kell tartani az antenna és a felhasználó között.

Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, ο εξοπλισμός αυτός θα πρέπει να διατηρείται σε απόσταση τουλάχιστον 20 εκατοστών μεταξύ της κεραίας και του σώματος του χρήστη.

Bij normaal gebruik van deze apparatuur moet een afstand van minstens 20 cm worden bewaard tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker.

Bij normaal gebruik van deze apparatuur moet een afstand van minstens 0 mm worden bewaard tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker.

Sob condições normais de uso, este equipamento deve ser mantido a uma distância de separação de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

При нормални условия на употреба, това оборудване трябва да се държи на поне 20 cm разстояние между антената и тялото на потребителя.

U uobičajenim uvjetima korištenja, ova oprema treba održavati razmak od najmanje 20 cm između antene i tijela korisnika.

Tavalistel kasutustingimustel tuleks selle seadme antenni ja kasutaja keha vahele jätta vähemalt 20 cm kaugus.

Under normala användningsförhållanden ska det vara ett avstånd på minst 20 cm mellan antennen och användarens kropp.

Normālos lietošanas apstākļos šai iekārtai jābūt vismaz 20 cm attālumam starp antenu un lietotāja ķermeni.

Esant normalioms naudojimo sąlygoms, šį įrenginį reikia laikyti bent 20 cm atstumu tarp antenos ir vartotojo kūno.

În condiții normale de utilizare, acest echipament trebuie păstrat la o distanță de separare de cel puțin 20 cm între antenă și corpul utilizatorului.

Pri običajni uporabi mora biti ta oprema oddaljena vsaj 20 cm med anteno in telesom uporabnika.

nformacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO
Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna električna in elektronska oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne 
smete mešati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega morate zaščititi zdravje ljudi in okolje tako, da svojo 
odpadno opremo predate na namenjeno zbirno mesto za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme, ki ga 
določijo vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje bo pomagalo preprečiti morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi.  
Za več informacij o lokaciji ter pogojih in določilih takih zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.

，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visa ES atitikties 
deklaracijos tekstas galima rasti šiuo interneto adresu: https://www.aqara.com/DoC/

Declarație de conformitate UE 
Prin prezenta, [Lumi United Technology Co., Ltd] declară că tipul de echipament radio [Smart Lock 
U200 Lite，EL-D03E/ Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. 
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://www.aqara.com/DoC/

Izjava EU o skladnosti
[Lumi United Technology Co., Ltd] izjavlja, da je radijska oprema tipa [Smart Lock U200 Lite，EL-D03E/ 
Smart Lock U200 Lite Kit ,EL-D03D] skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.aqara.com/DoC/

Предостережения
1. Данное устройство - НЕ игрушка. Пожалуйста, не допускайте к нему детей.
2. Устройство предназначено для использования только внутри помещений. Не используйте его во влажных средах или 

на открытом воздухе.
3. Оберегайте устройство от воздействия влаги, не допускайте попадания воды или других жидкостей на устройство.
4. Не размещайте устройство вблизи источников тепла.
5. Не помещайте устройство в закрытый корпус, без вентиляции.
6. Не пытайтесь отремонтировать устройство самостоятельно. Все ремонтные работы должны выполняться 

авторизованным специалистом.
7. Устройство предназначено только для повышения удобства, качества домашних развлечений и информировании о 

статусе устройства. Оно не предназначено для использования в качестве охранного оборудования для дома, здания, 
склада или любых других мест. Производитель не несет никакой ответственности за риски и повреждения имущества, 
если пользователь нарушает инструкции по использованию устройства.

умный замок U200 lite и умный замок комплект U200 lite
Модель: EL-D03E EL-D03D
Напряжение питания: 3 В постоянного тока
Температура эксплуатации: -15°C ~ 55°C
Рабочая влажность: 0 – 93% относительной влажности, без конденсации
Габариты: 62.3× 60.6× 152.5 мм
Протокол связи: Bluetooth, Thread

Информация об импортёре указана на упаковке.
Дата производства указана на упаковке.
Правила и условия реализации: без ограничений.
Срок службы продукции 5  лет.

Сделано в Китае
Частота работы Bluetooth: 2402-2480МГц
Частота работы Thread: 2405-2480МГц

Информация о мерах при неисправности оборудования

В случае обнаружения неисправности оборудования:
1. Извлеките элемент питания;
2. Обратитесь в сервисный центр для получения консультации или ремонта оборудования.
* Оборудование не нуждается в периодическом обслуживании в течение срока службы

Правила и условия хранения и транспортировки
Хранить и перевозить в запечатанной упаковке. Оборудование должно быть защищено от внешних воздействий.
Допустимая температура окружающего воздуха: -15°C ~ 55°C
Допустимая влажность: 0-93 %

Cet appareil, 
ses accessoires, 
piles et cordons 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
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